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No. 870. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RELATING TO UNITED
STATES MILITARY PERSONNEL STATIONED IN
BRAZIL AND BRAZILIAN MILITARY PERSONNEL
STATIONED IN THE UNITED STATES. RIO DE JA-
NEIRO, 15 DECEMBER 1947 AND 2 FEBRUARY 1948

I

The Brazilian Minister for Foreign A~airs
to the American Chargé d’Ajjaircs

PORTUGUESETEXT —TEnt PORTUGAIS

MINISTERIO DAS RELAçÔES
EXTERIORES

RIO DE JANEIRO

TRANSLATION
2

— TRADUCTION
3

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DPo/251/602.(04)

Em 15 de dezembrode 1947

DP0!251/602.(04)

December15, 1947

Senhor Encarregado de Negócios,

Corn referendaaos entendimentos
verbais havidos, em setembroólti-
mo, corn o SenhorEmbaixadordos
Estados Unidos da America sôbre
a aplicaçAo, por parte dos nossos
palses, do disposto no parágrafo 7
da RcsoluçaosobrePrineipios Rela.
tivos a Regulamentaçaoe ReduçAo
de Arrnamcntos, adotada pela As-
sembidia Geral das Naçôes Unidas
em 14 de dezembrode 1946, tenho
a honrade levarao conhecimentode

Mr. Chargéd’Affaires:

‘With referenceto the verbal un-
derstandingreachedlast Scptember
with the Ambassadorof the United
States of America regarding the
application,on the part of our coun-
tries, of the provisions of Para-
graph 7 of the Resolution on the
Principles Governing the General
Regulationand Reductionof Arnia-
ments, adopted by the General
Assembly of the United Nations on
December14, 1946,I havethe honor

‘Came into force on 2 February1948, by the exchangeof the saidnotes.
2 Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.

Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amerique.

United Nations, Resolutionsadoptedby the General Assemblyduring the second
part of its first sessionfrom 23 October to 15 December.104C, document A/64/Add.l,
pages65-67.
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Vossa Senhoria que o GovCrno dos
Estados Unidos do Brasil concorda
em fazer oficialmente, juntamente
corn o dos EstadosUnidos da Ama-
rica, a seguintedeclaraçao

a) o pessoal militar dos Estados
Unidos do Brasil que serve,
atualmente, em território dos
EstadosUnidos da America, in-
clusive os membrosda Comiss~o
Mista de defesa Brasil-Estados
Unidos,cornsedeemWashington,
all se achava e se acha com a
plena e livre aquieseCneiadêste
tltimo pals;

b) o pessoal militar dos Estados
Unidos da America que Serve,
atualmente, em território brasi-
leiro, inclusive os membros da
ComissAo Militar Mista Brasil-
EstadosUnidos, corn ~edeno Rio
de Janeiro, aqul so aehavae se
acM com a plena aquiescCneia
do Govêrnodo Brasil;

c) os Governosdos EstadosUnidos
do Brasil e dos EstadosUnidos
da America coneordam em que
o pessoalacimamcneionadocon-
tinue a servir no território do urn
e de outro pals, ate que o
GovCrno local resolva retirar sen
consentimentoa permanênciado
referido pessoaldentro de suas
fronteiras;

d) o pessoalmilitar de cadaurn dos
dois paisesestaeionadoem tern-
tone do outro, inclusive osmem-
bros daComissAoMista deDefesa
Brasil-Estados Unidos e os da
Comiss~oMiitar Mista Brasil-
EstadosUnidos, näo compreende
fôrças dc combate.

to inform you that the Government
of the United Statesof Brazil agrees
to make officially, jointly with the
United Statesof America,thefollow-
ing declaration

a) Military personnelof the United
Statesof Brazil now stationed in
theterritory of the United States
of America, including members
of the JointBrazil-United States
Defense Commission in Wash-
ington, have been and are so
stationedwith the full andfreely
given consent of the last-men-
tioned country;

b) Military personnelof the United
Statesof America now stationed
in the territory of Brazil, includ-
ing membersof the Joint Brazil-
United StatesMilitary Commis-
sion in Rio de Janeiro,havebeen
andareso stationedwith the full
consent of the Government of
Brazil;

c) The Governmentsof the United
Statesof Brazil and the United
Statesof Americamutually agree
that the aforementionedmilitary
personnelshall continue to be so
stationed until such time as the
Government of the country in
which they are stationed with-
draws its consentthereto;

d) The military personnel of each
of the two countries, stationed
within the territory of the other,
including membersof the Joint
Brazil-United States Defense
Commissionandthe JointBrazil-
United StatesMilitary Commis-
sion, does not comprise any
combat forces.

W°870
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Aproveito a oportunidade para I avail myself of this opportunity
renovaraVossaSenhoriaosprotestos to renew to you the assurancesof
da minha mui distinta eonsidenaçao. my very distinguishedconsideration.

RaW FERNANDES Raul FERNANDIiS

Ao SenhorDavid McKendrce Key Mn. David MeKendreeKey
Enearnegadodo NegOcios Charged’Affaires

dos EstadosUnidosda America of the United Statesof America

II

The AmericanChargé d’Affaires
to the Brazilian Minister /or Foreign Affain

EMBASSY OP TUE UNITED STATES Or AMERICA

RIO IDE JANEIRO, BRAzIL
No. 21

February 2, 1948
Excellency

I have the honor to acknowledgethe receipt of the Ministry’s note
No. DP0/251/602.(04)dated December 15, 1947, which, in translation,
readsas follows

[See note 1]

The abovequoteddeclarationby the Governmentof the United States
of Brazil has beenduly noted by the Governmentof the United Statesof
America which adheresfully to the statementscontainedtherein.

Accordingly, I have the honor to inform Your Excellency that the
Ministry’s note, together with this note in reply, will be consideredby
the Governmentof the United Statesof America as placing on record the
understandingof the two governmentsin regardto this matter.

Accept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

David MeK. KEY

His ExcellencyDr. Raul Fernandes
The Minister for Foreign Affairs
Rio de Janeino,Brazil

No, 870


